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tn BABEK GEHEBLEH OXTAHC. 



Jlfijae HeereD ! Zeer geachte Hedeledea ! 

> De vierde afdeeling, voor laai- en dichtkunde 

> bestemd , stelt zich Toor : de grammaticale beoe> 

> feniiig der Friesche taai , in hare volle uitgebrdd- 
* beid." — Zoo begint, H, H.! de beschrijving van 
de werkzaamheden der taalkundige afdeeling in de 
Wetten onzes Genootsehaps , zoo ala die den 20 
September 1827 , nu dertien jaren geleden , waren 

' vastgesteld; — en die zelfde bepaling vinden wij in 
de herziene Genootsdiapswetten van 1836 terug. 

Wat heeft die tnên/e, of nu, sedert 1836, ekrde 
qfdeeUty, in dat tijdsverloop van dertien jaren , 
voor de grammaticale beoefening der Friesche taal 
gedaan? Heeft zij zich die taak met ijver aange- 
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trokken, is zij dat ^erk met moed bef^naeo, 
beeft zij dat met Tolharding Toortgezet, rijpeit de 
TTuchten van haren ariieid ter volkomenheid P — 
Of ging het hier als met zoo menige goede bepaling 
in menig reglement ia ons vaderland , dat ze wel 
geschreven stond , maar niemand er verder meer 
om dacht? 

liefst spaar ik U en m^ zdvea de beantwoording 
van deze vragen. Zij drongen zich aan mij op, 
toen ik ToadMg maar ec«e rtof, wawovcr & in 
deze uwe vergademig , naar de mij door het lot 
aangewezene beurt , zou mogen spreken , — toen 
ik mij herinnerde , dat ik de eer beb tot de derde 
afdeeling van de Werkende Leden des Geoootscbaps 
Ie bebooren, en bedacht, dat de behandeling van eenig 
taalkundig onderwerp misscfaien van mij verwacht 
mogt worden. Ik wil echter nu de vraag; wat de 
.derde afdeeling, met betrekking tol de grammati- 
cale beoefening der Frieicfae taal gedaan hecA ? lie- 
ver doen plaats maken voor eene andere: wat zij 
daarin zou bebooren en vennctgN) te doe«? Ik 
wil bet verledene laten nutea, en ififeken met het 
OQ^ Cf> de toekomst ; — ik b^ mij voorgettdtl 
twee vragen aan uwe vrelwiUeade en bescheidene 
aancUcbt voor te dragen: 

1. Wal bedoelt de bepaUng in ons K.eglemeiit 
met fframmaü'oaie beoefetung ifer /ViwcAe taal in 
har» volle ^gedreidkeiii ? 

2. Wat kunnen ea wat bebooren wij , Leden 
van dit Genoolacbap , ;« doen , om ona ia dezen te 
kweten vsA oDze taak? 

Ve^esfdt mjj daarb^ neet vure toegeveadbeid, 
die ifc zoo zeti bekwere. Al wie Un^ aan «mIhmi 



)bï Google 

i 



BHOHMRI» bU niMQSB UhL. o 

«o^ r^ dittft i^t tt! aékAi behoort feöViU 

Wil geffÜct m gpmig^ té M^Mtl, of inj Uff Itt 
suit ett gnfMI feij , ffitftt fltt te Iett« $ m ziw Kti- 

mind, ik beft nn <)« geri^bekl HHjiMr VeHHt^eaA 
ia deun ov«ntiigd. ymfê i$ ddtl fHtt D tet tMv 
dUHidea , ttta d( ik t>irt)é Wh é M eil geaié^ «(Mde ii^, 
dm U dltjllé iiHigltQ ep W Of Jagea f ffiet d« Wc* 
wauKle bedOiUng, öm Ü tWn' ttf Mieti, di« taél 
mij U dMlen. B^oevAï iffiÊSë ik hét 8(fc<4i{»; Of 
fotfne gtbrekki^ TOörAeUiag co^tetl vennoj;t , «tth 
meer loodige liefbtbtxm dw TriesctK taal, d»n ik 
bai,op h! wekken, dffi fasniakamvönedUgtfereid- 
beid,geitieeii«:tid|)pettjk, g»tHiiBa«lic«dl (é Iwoefëiieii. 

I. De eertle naag , ttiev bAadddiog w^ OM 
VtMft^omen bttddefiï Wat -Wotdl bedcftld oader 
granffiftlicaV LeMfttbin^ oiuet tsAl èi fiat« Tofl« 
«tgebnidtMid ?^ setieidc zidi astihi^kertt^ztf hi 
twee oodePdeeleü , uit^ietirub kt dele twee mtgefl: 

1. VTaMaan bebbea «ij Ie dOil^fB, Afti tt^ 
Sfnekeu vftn de' FrieKbe tasl im Aatv po//e vilge* 

3. Wdt beteekent faef, diti laaf ff'vini>taiA»ai té 
beoefenen f 

h la de Friittche tnét dot dialetit, hetwelk door 
dïr landKedm ia dit gewest geaptt^tm Wordf, es, 
MM mea de beide SietUngwenen mtl bef AZi^ 
ailKeadert, de a^tneeoe Tolkflaal op het platte 
hmd TSB bet fftsief'lainBeratke Frieslattd ge- 
uoetwi msf* worden P dut dkklect, vemeagd ea: 
Terba«tepd , als bet teiï baid^B dage ia , toet Ht^ 
laadsche woorden, taalvormea ea spreelmutaierea , 
venfroMgro en ottder dea vtet getredm door de 
beslutnders ea feerarcn des volles en der jeugd? 
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Verdient dne toDgral, die als eene geringe dïeiut- 
maagd zich schaamaditig schuil houdt , die in den 
kring van meer bescbaafden en aanzienlijken zich 
niet durft Ie vertoonent maar zelEs daar, waar 
zij nog geduld wordt , zicfa op de aannadering van 
eiken stedeling, als wbaamde zij zich baren boa- 
schen (qpschik, vrijwillig en onopgemerkl verw^- 
dert, — Terdient deze den naam van iaat, en is 
üj bet , wier grammaticale beoefening men ran ons 
Terlangt P — Treurig is het gesteld , U. H. ! met 
dit kosleKjk erfdeel onzer Taderen , de taal ! Niet 
Ie onregte vergeleek een onzer eerste Friescbe ver- 
nufleo * haar onlangs bij eenen ouden verwaterden 
boomstam , die uit de opdrijvende pollen in bet 
waterland boren komt , en wel jaar op jaar groene 
twijgen en nieuwe uittoopers geeft, docb eindelijk 
wegkwijnt en aterlï. — Doch de loop der gd>eur- 
tcxUssen heeft het zoo gewild; met de taal der Frie- 
zen moest bet even zoo gaan als met hun a&onder- 
lijk , onafhankelijk volksbestaan ; beide zijn naauw 
aan elkander verbonden en ineen geweven , ta dus 
ook de lotgevallen , bet venral , de ondergang van 
beiden innig verknocht. Nadat da fFesier-Zautver- 
sche Friezen hunne volksvrijheid verloren, en onder 
bet bewind van eenen vreemden, Saksischen Vorst* 
vreemde wetten en nieuwe instellingen ontvangen 
hadden , — vervolgens in de Nederiandsche staten 
van den Bourgondischen Vorst waren ingelijfd, — 
en eindelijk, na de gemeenschappelijke aFwerping 
dier heerschappij , met deze hunne Nederduitscbe 

1 3. H. Halbxbtsha, in het Foünnird voor de TwU 
gin awl iet dlde stammt, Dimter i84o. 
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bondgenoolm , zich in één gemeenebeat Tereenigd 
baddeo, — was van hun onafhankelijk en eigen 
TOiksbestaan niets dan eene schaduw overgebleven; 
en hoe zoude, na de algemeene invoering van het 
Nederduitsch ia acbool en kerk , in geregtszalea en 
volksvergaderinj^ , de Friesche taal hare waar- 
digheid hebben kuonen handhaven? Van lieverlede 
ook uit de kringen der aanzienlijken in de groo- 
tere steden verdrongen, werd de waan algemeen, 
dat bet Friesch tot schrijftaal ongeschikt , voor 
de behandeling van meer ' verhevene en waardige 
onderwerpen weinig voegde, en alleen goed geno^ 
was, om in het boerebedrijr, bij het vee en den 
akkerbouw , gesproken te worden. Zoo werd dan 
de volkstaal inderdaad eene boerentaal , het Friesch 
in dit gewest werd boerenfriescb ; — alleen de in- 
wendige taalkundige voortreffelijkheid, die haar van 
nature ogen is, bewaarde haar voor de vernede- 
ring , van ooit in een boeren-patois te verbasteren , 
en zóó roemloos onder te gaan. ■ 

Hij dunkt, M. H, ! ook hier mogen wij weder tnai 
scben taal en volkskarakter eene treffende , analogie 
opmerken: of hebben niet de bewoners van dit ge- 
west , hoezeer sinds meer dan drie eeuwen met die 
der overige vereende Sededanden tot één volk zamen- 
gesmollen , niet nog veel , van alle volksgenootea 
zeker het meest , van hunnen ouden kenmerkendcn 
aard en zeden overgehouden? En gelijk wij nu 
dien Seren Fneschen geest wenschen te bewaren, te 
handhaven en te veredelen , niet om aldus een 
eigen volksbestaan te herkrijgen of te behouden , — 
eene gedachte, die elk verstandige belagchelijk en 
verwaand zoude noemen ! — evenmin om ons door 



)bï Google 



6 IbHI OTSK Dt GEAKIUTICUI 

een Inralgk hegnpm proTincialismus rau bet ge* 
mecne vaderland af te zonderen , en binnen ome enge 
gewestelijke grenzen in te ehtilen , — een toeleg , 
die den warm liefbddier van bet Taderland even 
TerderT^k moet Toorkomen , ab de daar Hjnregt. 
t^^ ioloopende strekking , om , door w^neming 
van aUe individuaGteit , alles'te amalgamerea , hem 
tegen de borst is ; — maar omdat die fiere geest 
ons krachtig kan belpen tot Termeerderiag van ons 
Tolksgehik, daar Inj ons onze instellingen leert 
vraardeeren en eerbiedigen , en bet goede bewaren , 
dat nog in en onder ons is; — even zoo moet 
ook de Friescfae landtaal, die nog ten buidigen 
dage onder de plattehndbevroners eene levende taal 
is, door ons worden bemind en geëerbiedigd, ah 
een kostelijk oTerbEjfiet, ab eene dierbare nala- 
tenschap van dat vrije volk , hetwelk baar eens ab 
volkstaal sprak, met welks aard en zeden z^ op 
het naauwst was verknocht , welks fleren , krach- 
tigen geest 'en zin zij ia forscbe, kernachtige klan- 
ken uftdrukle. Maar noch de taal, noch het volk, 
bdtben w^ in oorspronk^ke zuiverheid Ie zoeken 
in deze negentiende eeuw. Wij moeten daartoe 
hooger opklimmen , en dan kan ook het tegen- 
woorcBge Landfriesch ons faelpen haar te vinden.— 
Het Vriescbe volk , als door eene betooverende 
aantrekkifig tot het water verlokt, gel^k de geleerde 
HALBBBTsiF& ergens scbrijft * , bewoonde de kust- 
landen der Duitsche zee. Tan ten noorden den 
mond der Eüier tot aan de Élbe ; van de ïfezer 



1 Op Ui, XLVII der PrefiK» jaoi Dr. J. BoaVORTHg 
Dietioaary of th« jtngla-Saxon hatgaage, Lond. lS3f). 
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lot san de tScAciUB, had dit int^estrekle tcA, 
«cbwm verdeeld ia onderaobeideBe Btaanneu , doch 
itt lul, «eden en yveota ééa , sijne, meer dan 
eenig ander Gannauisofa volk, gevestigde wooBpIaat- 
Ma. Dèir i> faet , dat wij de oude onTert>a8lerde 
FrisBcbe taal moeten so^en. Ia de welboekea der 
votbstomBien , grooteadefllH in de dertirade eeuw 
^goitdd , — bet Aaegaioek , bevalteitde bel Land- 
r^t der Kustringer FrieieD, die tusKhen de Jade 
en de Wmer geseteld vrarea , — de Broemtmner 
brief ea het Emsiger landre^t, lot liet landachap, 
dat thans Oostfriesland heet , beboorende , — bet 
Lattdrtgt vo» Bunsütgo, beneveoB dat van Jtve- 
hago e& fael Oltlampt, — en eindelijk Berfrya 
Frts&èa freeika hmdtjusckt ^ meer bekend onder 
deo naam vaa de Ov^ Fnet<Ae wetten, bevat- 
lende de verzunriing der r^en , wdke in de lan- 
dea vaa Oestergoo ^ Weaiergeo golden , — b^ 
sitlea vrij de bronnea , uit welke de echte en 
grcmdige kennis van de oude Friesche taal alleen 
kan worden ynkregmi. 

Haar lot de vei^rijging dier kennis kan ons ook 
de aaauwkenrige bestdiouwing van de nog levende 
ovoUij&elcn dezer taal leiden en befaulpsaam zijn. 
Hel ia niet in ons Wester-Lauv/erscke FHesktnd al- 
teen , dat de taal nog leeft , en dagelijks geqiroken 
wordt. Men vindt haar, boewei aterk door het 
Deensch verbastnd , nog overig in de otnmestrekea 
van Bredxtad, in bet Hertogdom SUenaijh, onder 
de a&tanraidingen der oude Noord- of l^rmtd-Frie- 
%en. Dat zij in bet kleine Sagellerland, eea» doer 
moerasaen ingesloten streek , san den oostkant van 
Ooaifmaland y nog in greole ztavei^eid bewaard 
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gebleren is , hebben de geleerde nasporingen van 
twee der verdieiutelijkste en Ualkundigste beoeGs- 
naren onzer grijze ToUc8Spraak onlangs aan bet 
licbl gebragt *. Hen voege hierbij de FrieBcbe 
dialecten van SchürmontuAoog , van Hindeloopen, 
en ons gewoon, ofschoon ook in fijne w^ziging 
van uibpraak, en verscheiden gebruik van klinkers 
en medeklinkers , in verschillende streken van dit 
gewest veracbilleod Landfrieach, — en men «d 
wel alles hebben oi^moemdi wat van de oude 
Frietcbe taal, in den mond van het n(^ levend 
geslacht, is overgebleven. 

Die overblijfeelen zijn, taalkundig, hoogst belangrijk. 
Niet alleen toch, dat bet voor den taalvorscber eene 
hoogst aangename en leerrijke bezigheid is, om ver- 
gelijkend na te gaan , hoe de taal , na zoo vele 
eeuwen te zijn doorgegaan, hier dus, elders zoo is 
vervormd, bier deze, dders gene > vreemde indrukken 
en inmengselen heelt ontvangen , en op te sporen , 
wat in de tegenwoordige spreektaal tol het oude, 
oorspronkelijke wezen en karakter van die taal be- 
hoort, wat daaraan vreemd is, en bij eene taalkundige 
kritiek als onfriesch moet vrorden uitgemoosterd; ^ 
niet alleen , dat de vergelijking der nog beslaande 
dialecten behulpzaam kan zijn \ol de woordvor- 
sching , ' tol de bepaling der oorspronkelijke woord* 
vormen, en dat zij licht verspreidt over de wetten 
der klankvorming ; — maar ook , en dit dient wel 
in de eerste plaats in aanmerking te komen, de nog 
Iev«nde dialecten zijn inderdaad hel eenïge middel, 

> Ji, Hr. H. Hettbha ba Ds. R. R. PostbvkdS) 
Oaza TtU naar Sagtlttrlaad, Fraaektr i83& 
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om de kracht en beteekeois der letters, waaiia 
vij de oude taal geschreTen naden, met onbe- 
twistbare zekerheid te leeren kennen ; zij beTatten 
bet eenige zekere middel , dat ons tot eene zekere 
uitspraak leiden kan. De oudste taaioorkonden zijn 
in zeer eenvoud^ en weinig zamengeslelde , vaak 
ook bij verwante klanken elkander zondw vasten 
regel vervrisselende , letterteekenen opgeschreven ; 
de der tale kundige lezer wist , hoe hij ze moest 
uitspreken ; boe zouden wij het weten , zoo de 
onder ons overgeblevene volkstaal ons niet te hulp 
kwam, ons niet leerde , waar wij eene vokaa] rond 
en vol, waar wij ze scherp of kort af, moeten 
uilqireken, welke medeklinkers wij vol uit, welke, 
en waar, wij ze slechts als Ier loops moeten laten 
hoorenP En van hoeveel gewigt dit onderwijs zij|, 
beseft gewis ieder I Wat is toch eene taal zonder 
uitspraak? Hoe zou men in bet innige wezen eener 
taal kunnen doordringen, als men ze zich niet 
hoorbaar vermogt voor te stellen P Hoeveel taalkun- 
dig juistere begrij^ten zou men zich van eene doode 
taal, van het Latijn, bij voorbeeld, vormen , indien 
men met de juiste uitspraak van hen , die ze spra- 
ken, ten ToUe bekend wareP Welke denkbedden 
zou zich iemand van de Fransche , van de Engd- 
scbe , of eenige andere nog levende , taal vormen , 
zoo hij die wel uit eene S^raaMunst en Woorden- 
boek had leeren kennen, maar in hare uitipraak niet 
door een deskundige ware onderwezen geworden , 
en zich dus daaromtrent met de hem alleen bekende 
■waarde van de letterteekenen in zijne moedertaal be- 
helpen moest P Zouden niet louter wanklanken zijn 
gehoor, ja zelb.als bij stil voor zich zelven Jas.z^- 
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Ut Tecbeelding pijoigcati' Ea souden oozaoiidc Pri»> 
scbe oorkonden üeCsIijker in oou'eoicD Uiaken, zoo 
^ de faTcnde dialecten niet Itoaden raadplagen? 

Wi^ dan , die dese levende leermeesters kuo' 
oen vngen en raadplegen i TÏndcn ona e|t een , 
Ier verkrijgiag van eene innige bennis der taal, 
veel geltfltkiger •tandpimt gi^laatsl, dan een Wi- 
A&u * of Ruk °, die, bet Frieicb ala eene lui|^ 
uitgestorrene taal beschouwende, wat de uitspraak 
betreft, vaak alleea mogtea gissen '. Hetzg' dan 

> alUn. FriMisdttii SpnclM, walslw miuMkr rïllig ênm- 

> gMtorben ïat," en } Mi > JHt Sfncln Aat gttieinan 
B HsBsei , in der NiGdailandischan PrOTinz Fria*lan4, 
« nnd beioodeis ia Hiadelopen und Mulquerum, nennt 
D taaa dia Frieiische. — Ich habe mich daranf niclit ein- 
X laisGit könneii, damit ich dai Ifeaere niclit mit dam Alten 

> tarwecbnle." 

■ BaUtMdKhc vtrt. dM Bproom**, hit. tVl i • He> 
• Pneack, da« itn h^iU niet mear bMtoat, o ia aenigi» 

> handaido jAtui Biet meer geif rokaa ia, nuuw alleaa sea 
D aantal yerwirde «o itrgdig« mondelgke tailïoorteo, ia 

> de landschappen, welke Tsn bet Friesche Tolk of dieoa 
■ nakomelingen bewoond worden." En lili. j: > De nit- 

> apiaak vm «ene nitgestcrrvenc taal naanwkeurig t« V-> 

> palaB r ia wal niet leel gnnaïlLrigt ; VeCl kan om 

> ereaiwel da oTeMMvtnasiing net het SaardvEfiet^ 

> an Hollandacli, ataued* bat Angeliakriich SBlllandack, 

> met zekere waarscbgid^kfaeid leeren." 

' Zie zolke gisaingen bg Rask, Hall. v»rt., Hz. 5, 
omtrent de aitspraak ran as en or, — fouten, EIi. 3, ma~ 
Ha, capia, lem: maija, ktBpfa, iatt ma-ii-a, en-pl^^a, 
verg. Oku», JbcMfM Mn lUaBf \miBa te TevnMMeni, 
5. is4t. *— twffiDhagE* at itr, janii, fi^ at iir ataat pAnat 
KMden, — dadel^ Eontsn, bU. i, dat de^ aUmadeUi^- 
ker toagehen twee TOcaleB, 4e Hederl. en Latgnscke t^t 
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TWM vui ona, wanneor wij de echte Frieaobe taal 
ia ds oorkandeo der 13de ea 14de eeuwen zoelcen, 
dal wi dairotn bare overbly&elen in de osg b- 
vende diaJecloi «raden gering achten of verwaar- 
looaoi. Inlegendec' wUlea vrij die oveiblijEaeItu , 
«raar wy se kuniwa aanUefien , opsporen ; de in 
dese di^eclen gescbrevra stukken, boe anb«Uiigr^ 
anders vaa zakelijkm inhoud ce ook soias mc^en 
vraMo I aoo ie slechts m^ gelrouwfaeid de taal we- 
dergevDD . waaiin xij uja opgesteld , met xorgiut- 
ffi^ieid venaxedok ; in ona Landfriesch xtdien viii 
das met de» te grootece voldoeniDg Toor het eont 
Moen sugier oolmoeten vaa hoi^ dichleilyka 
vkigl» di^ OM boeit met zijne lieft^kbeid, ou 
TtRukt doQ» WQH» atoulbcadt om treft i« i^t 
oemNHidii^beid; iaiAi wannea wij de edele ikmw^ 
hrrngMif van Guaai» iunc diditteleat mei toUc* 
teugen gniotmi da« wüut w^ tmeiut als bcdacbfc- 
mae taalbeoefiiMren , ona in aièt aemflB , fsaa imA 
ale ds«» hem geheugde vwordea, ja zd& niet al 

aüt it Hoofd. «• H*U. w undcn ijipl Ytig, Gaiuhs 
Aec«)uu^ Si g4; m~ bli> 16, de a im c^, raif, itod, (dm, 
tot 4e doffa a genuiLtf (d «elke nooiden thans door" eni., 
i( eeneligToeging van Hetteua. Verg. Buss, IToogduitscAt 
vertaling, beaed'en te yermetden, 9. 991 $ tVf enz. JU* 
weUe EBiit«itiageii, b^ leBHia v>a ona ArMtifFrisMli, oa- 
mogelijk geweest lOndon z^n.— Zoo rerkeecd is li«t,TBn den 
Treemdeling betonw-t« ifflleslMreat I><a«k Mo<i>&at ién. 
ook, ont« pligVt gefcgaiAMd ts gefen, dab bmb- aiet t«t ^n 
Treemlelittg s^na-toerhgt Beboere t« oenm. -~ iDtaisKm 
erkent Rasx bet Toortdnrend berittin-THi FrieMhe dialec» 
ten, zieBnss, Sin-, is, dmhnine'lbHt ia, datbij'anidialvct^ 
«at de nitapraak betrof, niet kende, en ook in alhn gewUo 
niet genoeg gewaardend he«Nt S.18, awia..** JToWaap'ae*». 
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sijne woordTormea , toof ecbt Friesch Ie erkeunen, 
maar veeleer er op bedacht zijn , de om in zijnen 
tijd gangbare, nu verouderde, door hem verfriesch- 
le, Nederduitsche woorden op te merken en af te 
zonderen ; en terwijl wij de kunst bewonderen , 
waarmede de Dichter getracht heeft Friesche klan* 
keu Toor het oog aanschouwelijk te maken in Ne- 
derduitsche letlerteekenen , zullen wij tcTena moeten 
erkennen, dat zijne spelling de ITederduilsche spd- 
ling zijna eeuw is, zonder daarom nog gegrond 
te zijn in den eigenen aard van de Friesche loaL 
Ook hen zullen wij ome opmerkzaamheid niet on- 
waardig keuren , die in. laleren tijd , of nog heden 
ten dage, hunne pen, in rijm of oorijm, aan de 
Friesche taal hebben gewijd ; al moge Sas Alt- 
RVTSBn ^ het talent niet bezitten , om ons hart te 
trefiki, ja, al moesten wij hem alle aantpraak op 
den naam van dichter ontzeggen , toch zullen w^ 
bet hem dank weten , dat hij , honderd jaren na 
GusBBBT , ons van den toestand der volkstaal , in 
zijne eeuw, een blijk beeft acht» gelaten ; al mog- 
ten wij bet dwaasheid aditen, dat bij het gewaagd 
heeft, zijne berijmde psalmen naast die van Gus- 
BEHT te doen drukken , en al scholden wij hem 
gaarne de moeite kwijt, om beider werk door naam- 
teekening te onderscheiden ', tod) zal bet ons aan< 



* Friatche rymtery» Idovwtrd lySS. 

■ Jan ALTHurssN, hmft, in het ade <l«el zïjaieiRynt- 
lery, de iSo pïUmen Davids, in Friesclie bergming, op- 
geDomen, dach alleen die, welke door GusBERT waren 
orergeïligen, zelf berigmd, en de door dezen berijmde, 
op bare plaaU, tnischen de aijna in laten drukken, betder 
werk door aftanisoiiderteekeuiaBea onderscheidende. Zoo 
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genaam zija, de taalproeven uit het niidden det 
18de naast die uit het midden der 17de eeuw 
Toor oogen te mogen zien, En. wat de Frie' 
Bche schrijvers van onzen tijd betreft: op boogea 
prijs schatten wij de uitnemende dichtgaren vaii 
eenen Salvesba *, — welkom blijven ons de bij- 
dragen van menig ander, nog levend, beoefenaar 
van dit dialect , — uit een taalkundig oogpunt , 
hechten wij de hoogste waarde aan de lappen, uit 
den snijderskorf vanGABB, en aan hetgeen de ver- 
zorgers van de nagelatene pennevruchten van 
dien snedigen siroor, ons voorts nu en dan , als 
vruchten van bun eigen genie, gunstig geheven 
mede te deden, omdat, zonder in eeoige verge- 
lijking lusscben de inwendige zakelijke waardij van 
faun werk met dat van anderen te treden , nie- 
mand zeker met grooter getrouwheid en juister 
naauwkeuTïgbeid de taal, de zeden, de denk- en 
spreekwijze, van de bedendaagscbe Friezen uitdrukt. 

Doch ik zal mij in deze beschouwingen niet ver- 
der inlaten. Ik acht genoeg gezegd te hebben, 
om U , H. H. ! te doen gevoelen , waaraan wij , 
mijns oordeels , te denken hebben , als wij spreken 
van de Friescbe taal in hare volle tuigebreidheid, 

2. Wij gaan dan over tot de beschouwing der 
sndere vraag: Wal bet beleekent, die \M\grammar- 
tüxuU te beoefenen? 



ver het tnii g«lDat heeft, dit n> te gaan, is Althuysbk 
getroaw gebleven aan de versmaat van Datbeen's berij- 
ming, miischiea om d« zijne loo voor het gezang, naar 
de toen gebroilLte zangwijzen, jneer geicbikt te maken. 

, SUjttwnt uwrtnftïi J. Ck P. SjjjrtRDA, SchoaiU- 
maetter to fFon». Ljtauwgrd i834. 

2 
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De bedoeÜDgen , met welke eene ta»! beoofend voidt, 
kimnen zeer imderscheiden uja. Vedal woeden laten 
aangeleerd , met bet oogmerk , om de boekea en ge* 
•chnAen, in dezelve opgesteld , te kucuen lezen en vee- 
slaan, — om melmensdten, welke die taal sprelieq, 
te kunnen verkeeren, en zich, zoo op reizen ak in 
handelsverkeer, verstaanbaar te kunnen uitdcukken. 
-Bij die bedoeling is de taalkennis hulpwetenscb^ , 
de taal het middel, om een vroeger doel te bereikm. 
Zoodanige wetenschap, zoo ze dien naam verdi^it, 
kan gemeenlijk io genoc^ame mate, door. eene 
oppervlakkige beschouwing van den aard d« taal, 
door eene lexicographi«che oefening van het geheu- 
gen verkregen , ea door lezen en omgang aanga» 
kweekt worden , zonder dat een dieper dringen in 
de wetten en regels der taal daai^ oamidiaar 
vereischt wordt. Zoo zou men de Friesche laal- 
kennts als hulpwetenschap kunnen beoefenen, zoo 
men zich daaii>ij eeniglijk ten doel stekte < om de 
oude Friesche wetboeken , als oorkonden van oud- 
heid en regtskennis , te beschouwen. Anders is het 
plegen met de fframmaiicaie beoefening van ïedeie 
taal, ea van de Friesche in bel bijzonder. De taal 
ttAve IS daarbij het doel der stwfie ; de taal wordt 
<Mii baar zelfs wille beoefend, en, ofschoon men 
zoo vele bijoogmerken daarbij kan toelaten , als 
men zich maar gelieft voor te stellen , toch blijft 
de kennis der taal het hoofddoel van den arbeid. 
Die arbeid moet derhalve wetenschappelijk en stel- 
selmatig worden ingerigt. Vervelend zou ik voor- 
zeker worden, M, H.I wilde ik hier uileen zetten, 
hoedanig zulk eene Blelselmatige beoefening der ta- 
kn , in al bare deden , behoort te worden inge- 
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a^ Het ia ook voer mi^ of^merfa genoeg, II 
«p eenige belangrijke punten te wijzen , - bij de 
grammaticale becefeoing van bet Friesch , mijns 
ootdeck, vooral te poa komeiKte. Indien ik mij 
daarb^ op kortbeid bevüjtig, faoop ik van ime 
aandacht niet te leei te znllea wrgen , als ik D 
venoek , ze mij daarboe eeaige oogeMbltkken te 
■veiletmen. 

Het schijf mij dan, ia de eerde pkats, nood- 
zakelijk toe , dat de beoefeoiag ouzer grammatica 
historisch woide ondecnomen. Uil het denkbeeld , 
dal ik. Tan den omvang der taal gel^acbt heb te 
geven, vloeit de noodzakel^beid, akoos de b^ 
langrijkbeid , eeaer hüionacke behandeling morl. 
Het is tocb niet eene, og dit punt dea ti^ be- 
staande, Fegelmatige schrijftaal, wiei tegenwoordigmi 
loedand. men ais een afgesloten geheel, kan be> 
scbouvïea <a beschrijven, Waie zij dit , dan zou 
bet nog steeds wetenaehai^;>elijk belangrijk zijn , 
bidorisch te onderzoeken, hoe, langs wdke wegen, 
doot welke veraoderingen, zij tot haren tegeawoofi- 
digen stand gekomen ware ; — doch dat hiatoriaeh 
onderzoek zou dan niet zoo volstrekt noodzakelyk 
«yn ; — het ware dan mogelijk , van den Iflgen- 
woordigen staat , waav ze zich in. baviodt., eea* 
getrouwe „ naau.wkeurige schets te aatwenpea, wel- 
ke aan de eischeu dec taalkunde eenigermate zoude 
kunnen voldoen. In den omvang,, naacio w^. U 
de taal beUien voorgesteld, is dit niet wetenschap- 
pelijk mogelijk; onze arbeid zoude eerder eea 
Friescb idioticon , dan eene gramniBtica , <^>Iever«L. 
Doch van wu' tullen vij dit historisch ' onderzoek 
beginnen P Z&I bet genoeg z^a , op te klimnen tot 
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hel begin der dertiende eeuw, om, wanneer wij 
beleend zijn geworden met den toestand dêr taal 
in dat tijdvak, de geschiedenis harer Teranderin- 
gen en afslijtingen nederwaarts, lot den legen- 
woordigen tijd, TOort te zetten? Het is waar, 
Tan vroegeren tijd, dan het begin der dertiende 
eeuw, zijn geene handschriften tot ons overge* 
bieren, en het zou dus al ligt kunnen schijnen 
een overtollige ari)eid te zullen zijn , zoo wij naar 
den toestand der taal in een vroeger lijdvak wil- 
den onderzoeken. Intusschen zouden wij toch, 
door niet hooger op te klimment slechts de helft 
harer geschiedenis gewaar worden ; wij zouden on- 
bekend blijven met haren oorsprong, en veel 
onverklaard , en als onverklaarbaar , moeten over- 
laten. — Het Friesch is een tak van den groe- 
ten Gcrmaanscben laalstam ; willen wij nu eene 
innige kennis van den aard van dezen lak verkrij- 
gen , dan behooren wij de natuur van den stam , 
waaruit hij gesproten is , te kennen. En mogt het 
ons ' al onmogelijk zijn , tot den stam zelven op Ie 
klimmen, dan zal toch de bekendheid met andere, 
' uit den zelfden stam uitgeschoten , takken , vooral 
van zoodanige , die wij digter aan hunnen oorsprong 
uit den gemeenen atam mogen gadeslaan , ons goede 
diensten bewijzen, om tot ons oof^erk te geraken. 
Wij verkeeren in hel laatste geval. Of men ooit 
met eenigen schijn van naauwkeurigheid de taal 
zal leeren kennen , die door onze Germaansche 
voorvaderen gesproken werd, eer zij zich nog in 
onderscheidene dialecten verdeeld had , zullen wij 
bet veiligst dienen over te lalen aan de vlijtige 
nasporiogen der geleerde mannen , welke de Indo> 
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Germaanscbe taaistudie tot bet doel van hun leven 
hebben gesteld. Doch het is ons vergund , kennis 
te maken met een Germaaosch dialect , het Moesom 
gotkisch, waarin reeds zeer tto^, omstreeks het 
jaar 360, door Ulphuas, de ËTangeliêa zijn over- 
gezet , en waarvan een goed deel ons in den Codex 
argenleus is bewaard, en door den grooten Jusivs 
is uitgegeven. Dit kostbaar overblijisel brengt ons 
het naast tot den gemeenen stam terug. — Wij 
bezitteu echter nog naauwer veroiBagschapte laal- 
verwanten , dan ben , die dit ffloesogothisch ge- 
sproken hebben. Dezen toch bewoonden , toen de 
Bisschop Ulphilas onder hen leefde, de landstre- 
ken van Servië en Bulgaria, abdtoon andere van 
hunne slamgenooten zich reeds veel vroeger in 
Jutland en bet zuidelijk gedeelte van Zweden had- 
den neergezet. Doch het is een ander volk , wei- 
ligt , ten tijde van deszelfs verblijf op het 'noordelijk 
Germaansche kuslland, één met de Friezen, en 
van dezen uitgegaan , althans zeker met hen op 
het allernaauwste verwant, wier taal, veel vroeger 
dan de onze geschreven , ons meer dan eenige an- 
dere kan voorlichten. Het was omstreeks het midden 
van de 5de eeuw, dat dit volk Engeland over« 
stroomde , en deszelis oude besrooers onder bet juk 
bragt , — en de oudste geschreven stukken in hun- 
ne taal , sedert bekend onder den naam van de 
Angelsaksische t kliomien op tot het laatste van 
die zelfde 6de eeuw. Het is dus meer dan waar- 
schijnlijk, dat de Friezen, die tot deze volkplanters 
in de naauwale heirekking stonden , te dier tijde , 
behoudens geringe dialectsverschillen , met ben de 
xelfde taal zullen hebben gesproken ; en de beoefe- 
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«iag van éa.i obiIb Angefanknch , fcetmdk aeh 
IWTeadiea door eose zeer rijke lileratoor aanbevMA, 
is bTeoo -voor de hislorisdi-graramaticale beoefening 
van het FrieKh volstKftt onmisbaar, — Nog Icomt 
bij Eoodantge beodfeaiog ook bet tJBlandack in 
HancDei^mg , ik bedoel die ^andioHvische taal , die 
onder de Blgetnecne benaming van Oansite tonge, 
■de lad was Tan die -«rffcerea van hxH noordei-, 
Deenea ea Noonmuinen , -welke , door hemne yeel- 
Toldige stfoi^toglen , en somt^ds langdurige orov 
baerscbing , op de kuAlandeo der Frieten eenen 
-Boo gewigUgen invloed odTeoden, en te diejie iDdruk- 
leen «cfil^ieten , dan dat aten niet ook ia de t-aal 
4e ^oren daarran xou mogen opmerken *". — Bn 
coo TOlgt dan uit tn* gesprokene , H. B, j dat dene 
bialori8(^ taalbeoefenkig, door tos opwaartstot obbb 
taalverwnnten Ie Toerea , ter^a eene e/ymolo^wcA' 
ei analsgtaoA'vergvKfienck tahÜtaéit met zicfc brengt. 
Doch niet alleen moeten wtj opklioHnen tot 
4e bronnen der taal , zoo «vjd wij kunnen , 
ook, nederdalende , bebooreo w^ den loop des 
strooms tot op oose tijden te volgen, Wannew 
wq de taal, in hare niirere, nog weinig afge- 
dotene, bewerk tuiging , loo als ze in de oudate 
Mokken der 18d« eeovr TOorkooA , s^en beMteii 
gadegeslagen , ■— de waardij barer eenTondige lel- 



"> Ook Lont bier in aaUBBriuDg de geo^ipltiBclte lig- 
ging der Fd«x«a aaait de Jmtten, ~ uit welk oagpvmtnum 
het Friesch aU OTergangiloal tnsgdieD bet Sakiisck ca 
Koordsch kan beïchouwen, zie Gniuu, Recenaie, S> 9I, 
Rask(Buss, S. 6 Ecqq.), die daar echter meer bet ver- 
■cbH dan de oTeceenkomstttuEcAien Fneicfa «n ISgluidicti, 
■nitooBt. 
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terteeJceBcn xuHeo lieèbm vaslgeateid , — hare re- 
gdbiatige 'nrbuigiagai loegebcht, — hare ogenaar- 
d%e woordvo^ng «tgegaan , — en ook baar 
prosodisch deel , aUttteralie en r^m , beschouTTd 
tmlIeiL hebben , — dan zal bet de taak dezer bis» 
töfiscbe grannatica 'vrorden i om de verandering, 
het verloop , de afelijting van dat allea , de ver- 
mengiDg met vreemde bestanddeden , zoo ab die 
van Ueveriede i^a ontstaan en toegenomen , in de 
taaloarkonden van latere lijden aan te wijxen , en 
tot in de nog bestaande dialecten op den voet te 
, Tolgen. Zoo zxA deze beschouwing tut verisoorlige 
en bdangrijhe opmerkingen en uitkomstm kunnen 
leiden. Het cal duidelijk worden , dat , nnis de 
taal o{^ehouden be^ als eene Tiriksscbrijflaal te 
bestaan, ook hare waro orlbographie is reritnen 
geigaani en door eene, aan het taalkarakter vreem* 
de , speibng vervsngen is , geschoeid op den leest 
van de spelling van dat velk , onder hetwelk het 
Friesche dialect is overgebleven. Het zal blijken, 
dat , hoewel , even als in al de andere nieuwere 
talen van Germaanschen oorsprong, de verhuï- 
gingSTonnen veelzijdig zijn afgesleten, en als het 
ware onmerkbaar geworden , daarvan evenwri in 
ons Landfriesch meer is overgeblerm, dan bij eene 
oppervlakkige beschouwing welligt door menig een 
wordt verondersteld ", Dan zal het beweccen wor- 

11 Zoo is, b. ▼>, nog de oude Friegcho genitiTu* bij 
oui in bloegcnd ^btuik : amnie bread smett awietar aa 
Bitvuae loelc, naarin amme en mentme, de du wel ver— 
stDB^te, maar toch in de woordvoeging onveranderd geble- 
vene ouile genitivi, amma en memma xijn. De Friei nogt 
niet I^xa botkf maar JjOfJim boti, bet boek j»it Jan; 
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den vraaTfaeid te zija, dat, zoo men bet nog oadet 
ons lerend Friescb onlledigen Icoa van al des- 
zelfii Hollandsche inmengselen , het overblijvende 
gedeelte, oadanks alle afslijting, die er heeft plaata 
gehad , onmiskenbaar nog die zelfde taal is , in 
welke de Friezen in de 13de eeuw hunne keraach- 
tige weiten hebben te boek gestdd, en dat het 
daarin , roor bet misschien nog veel meer afgesie- 
tene HoUandscb, waarin toch wel ieder de taal van 
Stokb en Haablaut ontdekken xal , geenszins be> 
hoeft onder Ie doen , en dus ook evenmin , als dat 
Hollandach, den naam van patois verdient. 

Ik gevoel, dal ik, door het gesprokene in eenige 
voorbeelden meer aansdiouwelijk te maken en da- 
delijk toe te passen , de duidelijkheid daarvan be- 
vorderen zou; doch ik vermeen tevens, dat, èn 
de aard van de spreekbeurt , welke ik hier vervul , 
xoödanige afgetrokken grammaticale ophelderingen 
verbiedt, èn. dat de tijd, mij, door uwe toege- 
vendheid toegestaan , om te spreken , mij daarin 
verhindert. Ik moet mij dus tevreden bellen met 
de hoop , dat bet mij gelukt moge zijn , duiddijk 
genoeg te hebben voorgesteld, wat bet, mijns inziens, 
beleekent, de Friesche laai ih hare volle uit^ebreül' 
heid grammalicaal- te beoefenen. 

Hogt ik mij met die hoop niet geheel te vergeefi 
gevleid hebben, dan zouden wij nu, in de tvreede 
plaats, dienen over Ie gaan, tot het onderzoek: 



en dit niet enlel op het Und, maar ook in die steden, 
naar de Treetodeling niet al, «at eigenaaEdif ia, geheel 
TerdroDgea heeft. £ven zoo in plurali, ntiittkene dwaen, 
famne, voor famment, derlenheit, geheel overeenLoinatig 
het oude Lioiana urarttal, Frtaena riuahtboet eni. 
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II. Wat wij , Leden Taa dil Genootsdiap , kim- 
neu en behooren Ie doen. om ons te kwijten van 
de taak , die wij Tiijwillig bebben op ons geno- 
men, en wier aanvankelijke en gedeeltelijke T«r- 
TuUing althans met reden van ons mag worden 
verwacht P 

Die laak is verre van gemakkelijk , M. H. I Zij 
vordert eene vrij uitgebreide, langdradige en vol- 
hardende studie ; zij vordert groote naauwkeurig- 
heid en veel scberpte van opmerking; eene veelzij- 
dige grammaticale kennis en bedrevenheid. Het ig 
geen arbeid voor weken of maanden, maar een 
werk, dat vele jaren van inspanning vorderen zal. 
Moet ons dit vooruitzigt niet afschrikken , ons , 
wie het meereadeels niet gegund ia , onzen lijd 
onverdeeld aan de beoefening der letteren te wij- 
den , maar die , eerst verpligt onze krachten te 
wijden aan hetgeen beroep en ambt een ieder te 
doen geeft, slechts uitgespaarde uren voor de weten- 
schappen mogen afzonderen? Er bestaan, dunkt mij, 
twee omstandigheden , welke het gewigt van deze 
bedenking eenigzins kunnen verligten. De eerste 
is, dat de bedoeling onzer Genootschapsinstellingea 
Tan zelve medebrengt , dat wij dien arbeid , voor 
éénen Ie uitgebreid en Ie zwaar, onder elkauderen 
mogen verdeelen; dat wij ons met de verzameling, 
bijeenbrenging en bewerking der in dezen ooodige ' 
bouvrstoffen gezamenllijk mogen onledig houden; 
en mogt het ons niet vergund zijn , zehen het ge- 
bouw te voltooijen , die vollooijing gerust , in het 
bewustzijn van daartoe het onze te hebben bijge- 
dragen , aan anderen mogen overlaten. De Iweede 
gedadite, die onzen moed tot bet opvalleo deser 
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taal mg Tentamen, is, dat wij niet -de eenba 
xoHea sijn , die zich de gnimmriicale 1>eoefeBing 
van de Friescbc taal zuflen aantrekken, dat mde- 
rea ons reeda in dit ^or z^n voorgegaan, en 
reeds ved Üebben gedaan ea geleverd , dat toot 
ons leerzaam, nuttig en bruikbaar kan zijn. 

"W^ wülen ■flien vóór ons gedanen tabéiA fooraf 
kortdijk iiescbaiiwen , om na nilks de som te 
Ininnen opmaken van betgeen ons oveiU^ te 
'doen. 

1, Bij de 'beschouwing van hetgeen door ande- 
ren vóór ons gedaan is, zullen wij voornamelijk op 
zoodanige geschriften te letten hebben , die met btit 
kennelijk doel zijn opgesteld , om eene grammatica 
te leveren , zonder editer vele andere , die tot de 
'grammaticale kennis der taal kunnen leiden en me- 
deweifcen, met sHlzwijgen Toorbij te gaan. 

Wanneer wij dan , met hiflijleen eerbied voor 
ouderdom van jaren > het eerst zullen aoemen, die 
bet eerst in het licht verschenen zija , dan dient 
het aHereerat gewaagd van het werk van den onden 
Grammaticus , betwelk Oabbeba, in het tweede deel 
sjner trilgave van Giisbest Japix, heeft opgeno- 
men **. Het heeft betrekking tot bet Landfriesch 
uit tiet midden der 16de eeuwT na de foimatie 
van bet meervoud der naamwviorden opg^;even Ie 
hebben , 'beuzeh de sdirijver over de |;edachten en 
naamvallen, wier bestaan 'bij, op. dm enkden ge- 
nitivus na , slecht weg ontbenl , alsmede over de 

11 > Qaaedam ad GrumnaticBm spectantia, linguam 
9 nirysicam, et prima elementa, ante centnm quinijBaginU . 
» et quol eicorrit «nnos conacripta," f[)13-i3: En daar- 
aditer: » FnrgueBhim de lit«ria Pimcia,*' fel. i4-4t. 
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fonutie Tan de i«rgdijif«(ide fraiquen en <Ie getaüea 
der fcrjvoegelijke saainwoardeti , over de verklei* 
njogsronaen , de artikels en de telwoorden ; a)I(^ 
zeer Joort en oppeMaldcig. Hier is adhter gevoegd 
«en i>rokst{d[ over de Fri^iAie Mters , — : de aclnij>- 
ver Inndelt trrer de figuur der letters, ea geeft 
-de ïonderimge meeoing op, dirt de Friezen eerst 
'Cirieksdie fcarakton gf^niikt zsudni hebbm; van 
«mcüiBchnft Bchgot hij aocHt ieta gehoord te lieb> 
btm '*; Tervo^ens gaat hg de waarde der klinkers 
Jia, en gewaagt van de dqAitongen. Deze beide 
fitidrjes aniilen «nas weinig leeren , misschien hebben 
2^ aog eem^e waarde, sIb bevattesde t&alproeven, 
dóe eene eeuw onder zijd dtm Gosbïst Jamx. 'SotM 
san deze ontbreekt ihet ook overigena niet. Echter 
M hel fragment ongetwijËeld vsn eene veel ervare- 
oer band, dan htft -eerste sliïk., en bevat over de 
OTlapraak der Tokalea eenige niet onbelangrijfce 
-opmiH'kiBgeti, Wij learen er , bij •poorbe^ , uk , 
-dat de Angelsaksische dipirtong «o , toen dat stuk 
geskkl 'wwd , in de Friescbe taal nog bloeide , w» 
■Is mog te Mindeioopen. 

De tweede, ons bekende, pc^ng, om «ene gram- 
matica te leveren, is van den gdeerden Ecco Er- 
K8MA, den verdienstelijken uitgever van Gusbeet 
Jiï-ni; ■doch bet is er verre van daan, dat deie 
zoude zijn iogerigt c^ Aea yoeft, dien wij ons heb- 
ben voorgesteld; niet de Friesdie taal ia bare volte 
uitgebreidheid, «Heen heft Landfriesch vinden w^ 



1* Ik wil niet beweren, dst de Friezen ruuensclirift 
geliKd hebben, want ilc ben er nog niet van orertuigd, dat 
het Ktch last Icwijies ; doch sinta er ADgelaaksiscIic rnnen 
«■tdekt sga, is bet rithiM iii«t cmwiBiBcb^l^k. 
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hier gescbetat , en dan nog maar het Laodfrioacfa, 
zoo als GusBssT Jahz dat schreet De reden is 
duidelijk, Ala inleiding op zijn Woordenboek op 
dien Dichter , was het geenszins zijn Toomemen , 

> een volledig zamenstel van apraakkunst der Land- 
V Iriesche taal te geven ," hij achtte dit volstrekt 
onnoodig , ■ daar , weinige afwijkingen uitgezon- 
a dtrd," — het zijn 's mans eigene woorden, — 

> de Landfriesche taal, zoo als wij ze bij onzen Dich> 

> ter aantreSen, eene tamelijke overeenkomst beeft 
» met de Nederduitsche, zoo als wij 4^^'^^ ^ij Cats, 
1 Kampbotzbit , en andere tijdgenootea van hem, 
» lezen." Ziet daar het standpunt , waarop ëfkbka 
stond , en waaruit men het werk van dezen ge- 
leerden man moet beoordeelen , — meer als eene 
bijdrage tot de Nederduitsdie taal, dan tot de 
zuiver Friescbe. Zijne orthographie is dan ook even 
ala die van den Dichter , de HoUandsche van de 
17de eeuwj al wat hij zeer uitvoerig over de leU 
lers , klinkers , diphtongen , verdubbehng der klin- 
kers en over de medeklinkers schrijft, is grooten- 
deels Nederduitsch , enkele belangrijke opmerkingen 
over de litterae prostbeticae en epentbeticae , of 
klikletters, zoo als hij ze noemt, en over de weg- 
lating in uitspraak, en de verwisseling der letters, 
raken het Friesch meer bijzonder, en kunnen tot 
ons doel gebruikt en vergeleken worden. In zijne 
behandeling der naamwoorden volgt hij den ouden 
Grammaticus , doch alleen , om bem telkens teiegt 
te wijzen. Bij de verhoigingea der naam- en 
nerkwoordm geeft hij ons alleen die van zijnen 
Diditer op, zonder tot de oorspronkelijke vormen 
op te klimmeni o^ Idimt hij al hooger op, dan nog 
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bqwalt bij zich tot de taal der Oude Friesche wetien, 
als beboorende tot bet dialect van ons gewest, doch 
ongelukkig , onder de oude taaloorkonden Tan late- 
ren oorsprong , min zuiver , meer met Nederduitacfa 
Termengd, dan bij voorbeeld het oudere Asegaioek 
en Emsiger landregt. — Voor zoo verre dan onze 
GusBEKT Jamx mag gehouden worden voor dea 
vertegenwoordiger van den staal van bet Landfriescb 
dialect, zoo goed en kwaad, zuiver en vermengd, 
oorspronkelijk en afgesleten , als bet zicb in bet 
midden der 17de eeuw vertoonde, — even zoo ver 
mag EpEEKA Toor den naauwkeurig grammaticalen 
beschrijver van dat dialect gelden , in wiens arbeid 
echter de historische studie der zqiver Oud-Friescbe 
bronnen te veel wordt gemist. 

Het is voor de Friesche grammatica een onschat- 
baar voorregt geweest , dat de beroemde Deensche 
taalkundige Rashds Rask , door en na het schrij- 
ven zijner AngelsaAsische spraakveer, op het ge- 
lukkig denkbeeld gekomen is, om ook eene Die- 
acke spraaMeer zamen te stellen. Zij kwam in 
1825, in bet Deensch, in het licht", en werd in 
1832, door ons geleerd Medelid den Heer Heïteka, 
in het Nederduitsch '", en in 1834, door Professor 
Bnss , te FreSmrg , in bet Hoogduitsch , overgezet 
en uitgegeven '*. Dit is de eerste, en lot nog toe 

' ' FrüUt Sproglart,' udarbejdit efler tamme Plan torn 
den lalaadaie og uingeUaktiske. Kiöbanhavn i8i£. Gere- 
censaecd door J.Grimii, G^rf.^nz., 1S36, gte-iat« Stück. 

IS Wellte er wel eens iets Tsn hel lijne heeft bgge- 
TOegd, londer dit te melden, zoo als my eene vergelgling 
met de vertaling van Dt. Buss geleerd heeft. 

■ ' FritUcht SpracMehre, bgarititef noch dam Kam- 
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de eenige, zuiger Friescbe grammatica, Tvelfce wij 
bezitteKi uit de oudste schriftelijke gedeiJulukkea 
geput. Uitmerig befaasdelt deae groote taalkundige 
de lettei», en derzeher waarde ea uitspraak, waar- 
bij «cbher Yalt op le-nterkea, dat oob^teodheid 
Biet ons Lasdijriesch bcm dikwijls heeft doea 
dwalot , wau de bekendheid met dat dialect hem 
geoukkdgk zou hebben te regt geholpen , en dat 
hji ia de vokaalspelling tot toosteekeoen de. loe* 
vlugt beeft moetea nemen., weïke bij eveiwcu&, 
b^ veronderstelde bekendheid xijner lezers met onxe 
landtaal, zeer wel zoude bebbeu kunoeu ontbe- 
rea; dat hij gedurig, tol bet bejiaJen der khuikea, 
^jne toevlugt moet nanen tot bet Angelsaksiscb 
en IJalandsch , terwijl iutuBscbea de kiankbepalin^ 
ia. eerstg^nelde taal , zoo als de Heer IlALBeaTDU 
orertuigend beeft sang^ezen "* ^iaL oogekeeid, 
het best uit ons iwg levend Fnescb kam wonten 
oj^^emaakt Omtrent de verbuigingen der naamr 
woorden en wwkwoorden heeft hij taalkundij^re- 
gelmalige wetten voorgesteld, gegrond oj» helgtea 
bjj daftromtreot ia zijae IJsiandtche en Angei- 
9uhsi3che fframtaaiiea'a bad opgegevOL, het hoef^ 
versd»! der verbtngingen daarin zoekende, of de 
wowdeo in eenen klinker of medekUaka eindigen , 

liehen Plane, nit dia Itl&ndiache und AngeltdchtUche, 
vm R, RMx,aua dtm Düniichaa ühaTseUt,und miteinam 
ForuiOT.t, ühaf dU fflcAligtail dat Sprachitadiuma f&r 
eint gründlicAa Farachang ïth Qebiate der Heckta- and 
Staaiamitaenaebaftajt begfeittt, Toa. De. V. 3^ BnsSi Pro- 
btaai «u Freiburg,, Freiburg i634> 

1' In de b0T«a wOi'^MaSAa Prafiua op.Dr. BotnoRTBS 
^-S, dietioaary. 
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ef iltbast ooc^HFOBlcebJlE geSindigd bcbbaD;46-een(e 
Doént Uj da opeoc , gi de tweede <t« gesloleaê 
hoofdsoort (Gumm noemt de ope»e vin Hask. lavmh- 
ke, de pesloietM h^ Rist aUrka, Saems», &88}; 
■Btusscliea ontdekt aen bij de naauvkeunge b»- 
sdióinring dezer Tonnleer eeie loo graot& maü^ uit* 
zoaderingeo, dat nen aan de Tastknd ca waarheid 
der Toorgeslride regels bc^t te twijfefea , en bat 
mij dthai» ToorkomI , dat deadwe ui^ vre) e«tta 
aan eene streng beproeiende kritiek mogen nardeo 
onderworpen *', Voor bet orerige gceCt denspiaak- 
leer ona eene getrouwe schets tan de taal , soa als 
die ia bet Megaboek en den SraiaMtaterMef , als 
liet oudste en zuiverste Frjesch , teooriEontr mei aaa- 
logHcbe Terwijfling umf het Aogebaksisch en IJ»- 
hndsdr, en net aanhaling biev en óam Y«a bet 
nog levaide Noordfriescb ; doch xi] kan goeae aao- 
q^aak' maken op den na«B Tan ceae hèloóscbe 
grammfllica , wearn op alle dtaleclen acht gesla- 
gen , &ï ook bet verloop der taal aaBgewew» u^ 

Eindelijk mag, bij de TeraM^og dn graqmiaji- 
ca'8 , geenazina wof don venowegea de bclaagtijte 
8c}Md van bet SagelierbiDdsche Fi iescb , gevoegd bijj 
de Sets naar dat land van de Heetcn fiarrBHi en 
Fosrnqnus; wij worden daar op eene kgrle en 
duiddijke wijxe met dat dialect hekend gemaakt, 
en deoe ariind ia voldoande, om beav, dis aich 



l* Vetg. Gamu, BMcmi*, 8* 99, b. V. ieif, dat 
iftlgen* RAac, j 86) bü Buss, p. £a «a £i (want t>u Bet- 
VKHA, p. 4f, U hixx tmL uitgelaten, of elders gezet?) 
vcibogen «au votdea. aU dtflf, en d«a in genit. pluc. 
hebben moeit dnJ», keeft tUareotegc» tiitttm. Zie TQN 
HlCHTHOFEH, ff^. B., TOce ttta. 
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met eene algemeene Friescbe spraakleer mogt willeo 
bnif; houden, in staat te stellen, om Tan dit dialect 
een noodig en nuttig gebruik te maken. 

Volgens schrijvea van den Hoogleeraar Rask, in 
de Voorrede tot zijne Spraakleer, heeft de Heer 
B. Bbhdikh, te JEr^sA^öing, met groole vlijt en 
naauwkeurigbeid eene uitgebreide spraakleer vaii 
bet Ifoordfriesch verzambld; welk werk echter, zoo 
veel ik weet , nog niet door den druk is gemeen 
gemaakt '*. 

Se orthographie is een belangrijk deel der gram- 
matica. Hoe zou ik dan , M. H. ! na U de be- 
slaande spraakkunsten , zoo verre mij bekend , te 
bebbea opgenoemd, mogen nalaten, U het scfaoone 
stukje over de spelling van den Heer H&LBEaTsiu 
te herinneren, geplaatst ia den jaargang voor 1834 
van het Friesche Jierboeckjenf Eenvoudig en 
duidelijk ïs die poging, om den rijkdom van ons 
Landfriescb in letterteekenen uit te drukken. Alle 
onnutte en verwarring barende bijvoeging van veel- 
vuldige klinkers, waarin Gijsbbkt Japix zich wel eens 
Ie buiten ging, is daarbij vermeden; de letters, wel- 
ke in ieder woord , krachtens zijnen aard en grond- 
vorm, behooren, boevrel in de uitbraak onder- 

l> Bij deze opiommiiig der besUftude epraakkungtea 
had nog gevoegd moetsn worden L. TEN K.ate's Schette 
fan de Land- F ritte Aa dialect, vergeleken tegen oiae Ne- 
derdiiitaehc, te Tiaden in het I deel zijner Aaaleidiag, 
llz. 699-7101 ■ — ■ OoL had reeds I. Gniuu, in zijne 
Deuttche Grammatii, 3te Ausgabe, het Oadfriescli vee- 
gelijkend met de verwante taaltakken beRcfaound, welke 
ïeichouwing, wat betreft de vokalea, in de ini64o in ket 
licht yersckenen 3te Auigabe, S. 4ai-4ao, aantnerkel^k is 
verrijkt en uitgebreid. 
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met eene alf^meeoe Frieache q>raakleer no^ willen 
bezt^ honden, ia staat 1« stellen, om vaa dit dialect 
een noodig ep outtij; gebruik Ie makeo. 

Volgens schrijven van den ttoogleeraSr Rask, in 
de Voorrede lot zijne Spraakleevt heeft de Heer 
B, BBnDSBK, te ^r^sk^hing , met groole flijt en 
naauwkeuriglieid eene uitgebreide ^raakleer van 
het Noordfriesch verzameld; welk werk echter, xoo 
veel ik weet , nog niet door den druk is gemeen 
gemaakt **, 

De orlhographie is een belangrijk deel der gram- 
matica. Hoe zou ik dan, JU, H.i na ü de be- 
slaande spraakkunsten , zoo verre mij bekend, Ie 
hebben opgenoemd, mogen nalaten, U hel schaone 
stukje over de spelling van den Heer Halbsbtsha 
te herinneren, geplaatst in den jaargang voor 1834 
van het Friesche Jierboeckjenf Eenvoudig en 
duidelijk is die poging, om den rijkdom van ons 
Landfriesch in lelterleekenen int te drukken. Alle 
onnutte en verwarring barende bijvoeging van Teel* 
Tuldige klinkers, waarin Giisbebt Ja>ix lich we) eens 
te builen ging, is daarby vermeden; de letters, wel- 
ke ia ieder woord, krachtens zijnen aard en grond- 
vorm , befaooren , hoewel in de uitspraak ooder- 

1* Bg deie opBomming der bestBande EpraaUansUn 
hid nog gevoegd moeten worden L. teh Ratb's SchtU» 
van da Land-FriffteAt dtaleot-, vargeUkan tagen onxa If*- 
iarduitache, te TÏndea in liet I deel «ijuar uianltiding, 
bU> 699-710. — Ook had reeds 3. Urimm, ïd zijne 
Sautsche Grammatit, ale Anïgabe, hat Oudfrieicb var- 
gelijkend niet de verwaiiEe taaltakkea beschouvd, welke 
beBehouwing, wat betreft de Tobalen, In de' In i84o in bet 
liebt vericbBBen Sta Aa«gabe, S. 4oi-4io, aanmerkeiyk ia 
▼errqVt «n nUgebrfid. 

3 
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drukt of weggelaten , worden daar meerendeels aan 
belzelve terug gegerea ; in het kort , de laai een- 
parig zoo geschreven, wordt voor den taalkundigen 
Nederdiiitschen aanschouwer klaar en bevallHijk. 
Intusschen boude men bij de groote voorlreSê- 
Ujkheid deur proeve nog steeds in bet oog , dat 
ook deze spelling meer op de Nederduilscbe , dan 
op de Oud-Friesche , gegrond is; de bedoeling Tan 
het opstel maakte dit noodzakelijk; voor lezers, aan 
de Bollandsche spelling gewoon , wenschte oies 
het Friesch aanschouwelijk voor te stellen , en uit 
dat oogpunt beschouwd, was deze wijze van han- 
delen de eenige, die het doel kon doen treffen* 
Vraagt' men echter, of zij ook taalkundig goed te 
keuren is , dan zou ik daarop geen in allen deele 
toeateounend antwoord durven geven. Mogt bij de 
vraag, boe men dan tegenwoordig het Laodfriesch 
moet spellen, mijne geringe meening iets gelden, ik 
zoude niet de spelling voorstaan, die men in bet 
Asegaèoek of hel Emstger landngt aantreft , even 
min als ik verlangen zoude, dat men bet tegenwoor- . 
dige Hollandscb ging schrijven eveneens als Habruht, 
TAV Helv of Stoki, in hunnen tijd deden ; maar, 
gelijk de lïederduitsche spelling van onzen tijd ge- 
grond is, alloos gegrond behoorde te zijn, op die 
van deze ouden, als overeenkomslig met den aard 
der taal , — zoo zou ik ook meenen , dat wij de 
apelling van het Landfriesch behoorden te gron- 
den op de oude spelüngwijze onzer voorvaderen. 
Ik zoude, vrilde men een voorbeeld, naar het te- 
genwoordige Deensch' verwijzen ; die taal is eene , 
hoewel verbasterde, dochter van bet oude IJslandscb, 
eren ab om Laudlnesch bet is van bet oud Friescb; 



)bï Google 



BBOBPsnme dbk Fkibscbk taal. 33 

de spelling Tan dat IJsIandscb en Tan ons oud 
Friesch komen naainr met elkander oTcreen; in 
uitspraak zweemt ons Landfriesch, in meer don 
een opzigt, sterk naar het tegenwoordige Deensch, 
en ik zou uit dien hoofde eene proeve allerbelang- 
rijkst achlen , die ons het Landfriesch eens in 
Deensche spelling voorstelde ; ik geloof dat men be- 
vinden zou, dat zoodanige spelling met den aard 
der laai meer OTereenkomslig zijn zou , dan de 
ibans in zwang zijnde gewijzigde Hollandsche. 

Doch keeren wij van deze uitweiding terug tot 
de verdere vermelding van den arbeid die, reeds 
TÓór ons gedaan , , ons tot de zamenstelling eener 
graoimalica zou kunnen helpen. Na de opnoeming 
der grammatica's kunnen wij kort zijn. Immers , 
het Oud Friesch tuoordenboek van den geleerden 
WiABDA , dat , hoe onvolledig ook , op sommige 
artikels zeer rijk is * ', — de Aanleekemngen op de 



*<) Eerit Da het Toorlezen yan dit atniije werd A. be- 
kend gemaaLt niet bet GIoMariam der frieaischen Sprache, 
btaondera in nordfriesiscker Xandart, von N. Ojitbbs, 
'HapenAageii iSS^, uilgegëven door de Hoogleeriren En- 
OELSTOFT en HoLBECK, ait wier Voorrede ik ook toen 
eerit geiiea heb, dat reeds io i8[7 het Koninklijk Deen sch 
Genootschap eeae hoogat belangrijke iirijtvrasg had uit- 
geschreven, > iiber die Betchaffenheit nnd Geichichie der 

> friesiacheD Sprache, ihr Verhaltniis lu den übrigen 

> deutachen und nordiBchen Idiomen, ihre Mandarteii und 
3 ihr Schickial, Auidehnung und jetzigen Beitatid aaf der 

> cimbiischen UalfainBel," waarop echter geen voldoend 
antwoord scbijnt te zijn ingekomen.— Ik kon ia mijne 
Toorleiing nog geen gewag maken van het hoo g verdient te— 
VikjiltfrieaiacAsa fFöitaiiuch, waarmede Dr. Karl, Frei- 
lierr ton Richtbofem in i84o d« Frieacbe literatnnr 
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Frieaeke ■weiten, door Wk&bsha. en BKAnvnMA, die 
op bet Ascgaboek , door Wia&u , op bet Oost- 
JriescAe landregt, door tok Wicht, op het Em^ 
*igtr landrégt, door Bbttsha, — kunnen en 
behooren bij de atndie van de bronnen der taal 
geraadpleegd te vrorden. In de Aanteekeningen van 
HoBDïn , op de Friesche spreekwoorden , en om- 
trent de naamsuitgangen yan plaatsen , in hel Idi- 
olicon van Was»iibebg, en soortgelijke stukken 
meer, idndt men hier en daar belangrijke opmer- 
kingen verspreid. Hogt een gunstige zamenloop 
Tan omstandigheden het nog eens toelaten , dat vrij 
ons zouden mogen verheugen in de uitgave van 
Halbihtssi's Lexicon Friaicuvi , wij zouden dan 
eenen schat van etymologische kennis voor ons ge- 
opend EÏen, waarin wij de verwantschap en geschie- 
denis van elk Friesch woord zouden mogen naspo- 
ren; ihan»' willen wij mei de schoone proeven, in 
bet berigt omtrent de Wachtendonksche psalmen , 
ons voordeel doen , en niet ongebruikt laten , wat 
die geteerde, in het Voorwerk voor Boswoktss 
Anglo-Saxon diclionary , over de verwantschap 
van die taal met de onze, gegeven heeft. 

2. Ziet daar dan , H. H. i bet voornaamste van 
hetgeen vóór ons gedaan is; — wat blijft er nu 

bneft verrijkt, teker het beste en volledigste werl van 
diea aard/ dat tot uog toe tiet licht zag, te faoager ta 
mardereR, daar de geteerde ichriJTer hotieWe, even ala 
sgaa «iet itto Teel arbeids rerzamelde en loo Toortreffe- 
Igk nitgegevene Friesixhe Rrchliquillea [Berlin :84o), 
slechts «Il eeaen DOodeakelIjken roorarbeid wil bescbouird 
Iiefahea Toor de Frieflche regta geschiedenis, welke hg in 
hst licht denkt te geTen. 
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Toor ons te doen overig? dit was de laatste vraag, 
waarbij wij ooa uog moeten bepalen. 

Het komt mij dan bescheidenlijk voor , IH. H, t 
dat, na alles wat reeda voor ons gedaan is, de 
grammalicale beoefening der Friesche laai in bare 
TOlle uitgebreidheid nog steeds aanprijzing T«r- 
dient, want dat wij nog geene historische en ana- 
logische grammatica bezitten. En het werk dat ons 
te doen zoude staan , wilden wij ia die behoefte 
voorzien , zou dunkt mij moeten bestaan in drie 
deelen: vooreerst verzamelen, dan vergelijken ^ Vtt, 
eindelijk rangschikken. Wij zouden met het be- 
paalde doel, om bouwstoffen tot eene grammatica 
Ie verzamelen , moeten lezen alle taaioorkonden , 
die nog voorhanden zijn , te beginnen met het 
oudste; uit elk afzonderlijk moesten wij alles op- 
teekenen , wat tot de verbuiging der naam- en 
werkwoorden en voornaamwoorden , tol het regi- 
men der voorzetsels , en wat dies meer zij , belrek- 
kbg heeft; die lezing zou ons levens in de gelegenheid 
stellen, om allerlei grammalicale bijzonderheden 
op Ie merken en aan te teekenen ; de aanteekenin- 
gen' uit ieder afzonderlijk werk genomen, moesten 
afzonderlijk gehouden , en geenszins met die uit 
een ander werk vermengd worden , ten einde niet 
in het ' gevaar te geraken , van misschien verschil- 
lende dialecten ,~ die zeker reeds zeer vroeg bestaan 
hebben, ondereen te mengen. Dit verzamelen na 
zou een arbeid zijn , *waarlegen voorzeker menig 
een zou terug deinzen , zoo hij dien geheel alleen 
ondernemen moest ; doch juist eene vereeniging als 
de onze zou zulken arbeid ligter maken; wanneer, 
by voorbeeld , van drie personen , een de naam- 
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